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    DEEL 44
  


  In de derde week van november van het jaar 1895, hing er een dichte, gele mist over Londen. Van maandag tot en met donderdag waren vanachter onze ramen in Baker Street de huizen aan de overkant niet of nauwelijks te zien. De eerste dag was Holmes bezig geweest met het bijwerken van het register van zijn grote knipselboek. Op de tweede en derde dag had hij zijn tijd besteed aan zijn nieuwste hobby: middeleeuwse muziek. Maar toen we op donderdagochtend, nadat we de ontbijttafel hadden verlaten, nog steeds een vettige, bruine nevel voorbij zagen trekken, die op de ramen in olieachtige druppels condenseerde, had mijn vriend Holmes er genoeg van. Met zijn ongeduldige karakter en daadkrachtige geest kon hij deze kleurloze saaiheid niet langer verdragen. Hij liep rusteloos door de zitkamer en zijn opgekropte energie uitte zich in nagelbijten, in het roffelen op meubilair en in kwellende ergernis over dit oeverloze nietsdoen.

  'Staat er nog iets interessants in de krant, Watson, ' vroeg hij.

  Met iets interessants bedoelde Holmes iets interessants op crimineel gebied. Er stonden artikelen in over een revolutie, over een mogelijke oorlog, en over een dreigende kabinetswisseling, maar dit viel buiten het aandachtsveld van mijn metgezel. De misdaadartikelen die ik zag, behandelde oude zaken of handelden over triviale vergrijpen. Holmes gromde en hervatte zijn rusteloze op en neer geloop.

  'De Londense crimineel is een ongelofelijk sukkel, ' zei hij met de klagende stem van een voetballer die een strafschop heeft gemist. 'Kijk eens uit dit raam. Watson. Zie hoe de contouren opdoemen, vervagen en ten slotte weer in de dikke, dichte mist verdwijnen. Een dief of moordenaar zou op een dag als deze door Londen kunnen zwerven als een tijger in het oerwoud, onzichtbaar, totdat hij aan zou vallen, en dat zou alleen zijn slachtoffer weten. '

  'Er hebben veel kleine diefstallen plaatsgevonden, ' zei ik.

  Holmes liet snuivend zijn minachting blijken.

  'Dit grootse en sombere toneel is iets eervollers dan een kruimeldiefstal waard, ' zei hij. 'Deze maatschappij mag zich gelukkig prijzen dat ik geen misdadiger ben. '

  'En dat is helemaal waar!' zei ik vanuit de grond van mijn hart.

  'Stel dat ik Brooks of Woodhouse was, of een van de vijftig mannen die een goede reden hebben mij het leven te ontnemen, hoe zou ik het ooit kunnen overleven als ze nu jacht op me zouden maken? Een uitnodiging of een valse afspraak zou het einde van mijn bestaan betekenen. Het is maar goed dat ze in de Latijnse landen - de landen van de sluipmoorden - weinig last van mist hebben. Aha! Daar komt iets aan wat onze dodelijke monotonie zal doorbreken. '

  Het was het dienstmeisje met een telegram. Holmes scheurde het open en barstte in lachen uit.

  'Goeie genade! Het moet niet gekker worden!' zei hij. 'Mijn broer Mycroft is in aantocht. '

  'Dat is gezellig, ' zei ik.

  'Gezellig? Alsof er een intercitytrein op je af komt. Mycroft heeft zijn eigen rails en draait er zijn eigen rondjes op, langs zijn Pall Mali-appartementen, de Diogenes Club, Whitehall... Hij is hier nog maar een keer op bezoek geweest. Wat heeft hem doen ontsporen?'

  'Vertelt hij dat niet?'

  Holmes liet me het telegram lezen:

  ik moet je spreken over cadogan west.

  ben onderweg.

  mycroft

  'Cadogan West? Ik heb die naam eerder gehoord. '

  'Het zegt mij helemaal niets. Wel, wat een ongewone verrassing dat Mycroft straks voor de deur staat! Ik verwacht nog eerder dat de maan naar bananenijs smaakt. Weet je trouwens wat Mycroft doet?'

  Ik kon me vaag iets herinneren van een uitleg tijdens het avontuur van De Griekse tolk.

  'Je hebt me verteld dat hij een functie heeft bij de Engelse regering. '

  Holmes grinnikte.

  'Ik kende je toen nog niet zo goed, en men moet discreet zijn als het staatszaken betreft. Je hebt gelijk dat hij een functie heeft bij de Engelse regering. Je zou in zekere zin ook gelijk hebben als je gezegd had dat hij af en toe de Engelse regering is. '

  'Allemachtig, Holmes!'

  'Ik dacht wel dat je verrast zou zijn. Mycroft verdient vierhonderdvijftig pond per jaar, wenst ondergeschikt te blijven, heeft geen enkele ambitie, heeft geen behoefte aan verering of een titel, en is toch de meest onmisbare man van het land. '

  'Maar, hoe dan?'

  'Omdat zijn positie, die hij voor zichzelf heeft gecreeerd, uniek is. Een dergelijke betrekking is er nooit eerder geweest, en zal er ook nooit meer komen. Hij heeft de meest methodische en ordelijke hersenen - met de grootste capaciteit voor het opslaan van feiten - ter wereld. Hij gebruikt hiervoor dezelfde vermogens die ik voor het opsporen van misdaden aanwend. De besluiten van elk ministerie worden aan hem doorgegeven. Hij is het coordinatiecentrum, hij zorgt ervoor dat alles op elkaar is afgestemd. Ieder ander is specialist, zijn specialisme is alwetendheid. Bijvoorbeeld, als een minister informatie nodig heeft over een kwestie waar de marine, India, Canada en het geldwezen bij betrokken zijn, krijgt hij van elk ministerie informatie, maar alleenMycroft kan deze diversiteit aan informatie combineren en voor de vuist weg zeggen hoe de ene factor de andere zal beinvloeden. Ze gebruikten hem in eerste instantie als een gemakkelijk te raadplegen vraagbaak, nu is hij van essentieel belang. In dat grote brein van hem is alles in vakjes geordend en kan elk feitje onmiddellijk tevoorschijn worden gehaald. Steeds weer heeft hij ten aanzien van de nationale politiek het laatste woord gehad. Het is zijn biotoop. Hij denkt nooit aan iets anders, behalve als intellectuele oefening, bijvoorbeeld als ik hem advies vraag over een van mijn kleine probleempjes. Tja, vandaag bevindt Jupiter zich in een dalende baan. Wat zou het in hemelsnaam kunnen betekenen? Wie is Cadogan West, en wat is zijn relatie ten opzichte van Mycroft?

  'Ik heb het!' riep ik, en dook in de rommelige stapel kranten op de bank. 'Ja, ja, hier heb je hem, ik weet zeker dat hij het is! Cadogan West is de jonge man die op dinsdagmorgen dood in de metro is gevonden. '

  Holmes ging rechtop zitten, hij was een en al aandacht en hield zijn pijp halverwege zijn lippen.

  'Dit is serieus, Watson. Een sterfgeval dat ervoor zorgt dat mijn broer zijn gewoonten verandert, is niet alledaags. Wat zou hij er in vredesnaam mee te maken hebben? Voor zover ik me kan herinneren was het een oninteressante kwestie. De jonge man was waarschijnlijk uit de trein gevallen en was daarbij om het leven gekomen. Hij was niet beroofd, en er was geen enkele reden aan te nemen dat er geweld was gebruikt. Watson?'

  'Er is een gerechtelijk onderzoek geweest, ' zei ik, 'en daarbij zijn vele nieuwe feiten boven water gekomen. Ik kan eigenlijk niet anders zeggen dan dat het een eigenaardige zaak is. '

  'Afgaand op het effect op mijn broer, zou ik denken dat het een wel heel eigenaardige zaak moet zijn. ' Hij ging achterover zitten in zijn leunstoel. 'Laten we de feiten eens op een rijtje zetten, Watson. '

  'De naam van de man was Arthur Cadogan West. Hij was 27 jaar, ongetrouwd, en beambte bij Woolwich Arsenal. '

  'In dienst van de overheid, daar heb je de link met mijn broer Mycroft!'

  'Op maandagavond vertrok hij plotseling bij Woolwich. Zijn verloofde, Violet Westbury, die hij om ongeveer halfzeven op diezelfde avond alleen in de mist achterliet, is de laatste die hem heeft gezien. Ze hadden geen ruzie, en ze kan geen enkel motief voor zijn handelswijze geven. Later werd zijn dode lichaam op de rails gevonden door een lijnwerker, Mason genaamd, net buiten het Aldgate-station in Londen. '

  'Wanneer?'

  'Het lichaam werd op dinsdagmorgen om zes uur gevonden. Het lag tussen de rails, aan de linkerkant, als je in oostelijke richting gaat, vlak bij het station, waar de lijn uit de tunnel naar boven komt. Het hoofd was verbrijzeld. Waarschijnlijk is dat gebeurd door een val uit de metro. Het lichaam kan alleen zo op de rails terecht zijn gekomen. Als het van een naburige straat ernaartoe was gedragen, zou het de stationshekken gepasseerd moeten zijn, wat zeker gezien zou zijn door de daar altijd aanwezige kaartjescontroleur. Omtrent dit punt bestaat geen enkele twijfel. '

  'Heel goed. De zaak is duidelijk genoeg. De man is dood of levend van een trein gevallen of geworpen. Dat is zeker. Ga verder. '

  'De treinen die de rails kruisen naast die waar het lichaam is gevonden gaan van west naar oost, sommige rijden alleen in de stad, andere lijnen zijn afkomstig uit Willesden en andere afgelegen knooppunten. We kunnen stellen dat de jonge man, toen hij de dood vond, op een laat uur in deze richting reisde. Maar we weten niet waar hij is ingestapt. '

  'Dat moet natuurlijk op zijn kaartje staan. '

  'Hij had geen kaartje bij zich. '

  'Geen kaartje! Goeie genade, Watson, dat is wel heel uitzonderlijk. Mijn ervaring is dat je zonder een kaartje te tonen onmogelijk op een metroperron kunt komen. Waarschijnlijk had hij er een. Zou het weggenomen zijn om te verhullen van welk station hij kwam? Dat is mogelijk. Of heeft hij het in de trein verloren? Dat is ook mogelijk. Dit is echt heel belangrijk. Ik begrijp dat er geen sporen van roof zijn?'

  'Kennelijk niet. Hier is een lijst van zijn bezittingen. In zijn portemonnee zat twee pond vijftien. Hij had ook een chequeboek van het Woolwich-filiaal van de Capital and Counties Bank bij zich. Hierdoor kon zijn identiteit worden vastgesteld. Men vond ook twee kaartjes voor een voorstelling die avond in het Woolwich-theater. En ook een pakketje technische documenten. '

  Holmes slaakte een kreet van tevredenheid.

  'Dat is het, Watson! Engelse regering - Woolwich Arsenal -- technische documenten - Mycroft, de reeks is compleet. Maar, als ik me niet vergis, hoor ik hem daar aankomen, dan kan hij zijn eigen verhaal doen. '

  Even later kwam de grote en gezette gestalte van Mycroft Holmes de kamer binnen. Zijn zware, massieve lichaam maakte een slome en trage indruk, maar boven dit lompe en onhandige lijf stond een hoofd met zo'n imponerend voorhoofd, met zulke alerte, diepliggende, staalgrijze ogen, met zo'n vastberaden trek om de mond, en zo subtiel in de afwisseling van gelaatsuitdrukkingen, dat na de eerste blik het plompe lichaam vergeten en de scherpzinnige, dominante persoonlijkheid herinnerd werd.

  In zijn kielzog volgde onze oude vriend Lestrade van Scotland Yard, mager en grimmig. Hun ernstige blikken verraadden dat het een lastige kwestie betrof. De speurdergaf zwijgend een hand. Mycroft Holmes worstelde zich uit zijn overjas en liet zich in een leunstoel zakken.

  'Een heel vervelend geval, Sherlock, ' zei hij. 'Ik heb er een vreselijke hekel aan van mijn gewone doen af te wijken, maar de regering accepteert geen weigering. De situatie in Siam laat eigenlijk niet toe dat ik niet op kantoor ben, maar er is sprake van een echte crisis. Ik heb de minister-president nog nooit zo kwaad gezien. Net als het ministerie van Marine, dat gaat te keer als een omgevallen bijenkorf. Heb je de zaak doorgenomen?'

  'Dat hebben we net gedaan. Waar gingen die technische documenten over?'

  'Ja, daar draait het om! De documenten die deze stakker bij zich had, waren de ontwerpen voor de Bruce Partington-onderzeeboot. '

  De plechtstatigheid waarmee Mycroft Holmes sprak toonde het belang van het onderwerp aan. Zijn broer en ik hingen afwachtend aan zijn lippen.

  'Je hebt er waarschijnlijk wel eens van gehoord? Ik dacht dat iedereen er wel van gehoord had. '

  'Alleen de naam. '

  'Het belang ervan is heel erg groot. Het is het meest gekoesterde regeringsgeheim. Neem maar van mij aan dat oorlogvoering op zee onmogelijk wordt met een Bruce Partington-onderzeeboot in de buurt. Twee jaar geleden is er een grote som geld door de begroting heen gedrukt die gebruikt is om een monopolie van de uitvinding te verwerven. Alles, maar dan ook alles is aangewend om de zaak geheim te houden. De ontwerpen die uiterst ingewikkeld zijn en uit wel dertig afzonderlijke patenten bestaan, elk essentieel voor de werking van het geheel, worden bewaard in een speciale brandkast in een vertrouwelijk, niet toegankelijk kantoor, grenzend aan het arsenaal, met deuren en ramendie tegen inbraak beveiligd zijn. De ontwerpen mochten onder geen enkele voorwaarde het kantoor verlaten. Als de hoofdingenieur van de marine ze wilde raadplegen, moest hij daarvoor toestemming vragen bij het kantoor van Woolwich. En toen werden ze gevonden in de zak van een dode kantoorklerk in het hartje van Londen. Vanuit een officieel standpunt bezien is het simpelweg afschuwelijk. '

  'Maar je hebt ze teruggevonden?'

  'Nee, Sherlock, nee! Daar zit hem de kneep. Dat hebben we niet. Tien documenten zijn bij Woolwich weggehaald. Zeven ervan zaten in de zak van Cadogan West. De drie belangrijkste zijn weg, gestolen, verdwenen... Je moet al je werkzaamheden staken, Sherlock, je even niet bezighouden met die onbeduidende zaakjes van de politierechter. Het is een belangrijk internationaal probleem dat je moet oplossen. Waarom heeft Cadogan West de documenten meegenomen, waar zijn de ontbrekende documenten, hoe is hij gestorven, hoe is zijn lichaam terechtgekomen op de plek waar hij is gevonden, en hoe kan dit kwaad ongedaan worden gemaakt? Als je op deze vragen een antwoord weet te vinden, heb je je land een goede dienst bewezen. '

  'Waarom los je het zelf niet op, Mycroft? Wat ik kan, kun jij ook. '

  'Mogelijk, Sherlock. Maar het gaat om het verzamelen van bijzonderheden. Geef me die en vanuit een luie stoel zal ik je een briljante lezing geven. Maar het is niet aan mij om van hot naar her te rennen, spoorwegpersoneel te ondervragen, en met een vergrootglas over de grond te kruipen. Nee, jij bent de man die deze zaak kan ophelderen. Als je het leuk vindt om in aanmerking te komen voor een koninklijke onderscheiding... '

  Mijn vriend Holmes glimlachte en schudde zijn hoofd.

  'Ik speel het spel omwille van het spel, ' zei hij. 'Maar dezaak zelf biedt een aantal interessante aanknopingspunten, waar ik heel graag het mijne van wil weten. Vertel me nog eens wat feiten. '

  'Ik heb de belangrijkste op dit vel papier gekrabbeld, samen met een paar adressen die van pas kunnen komen. De huidige, officiele toezichthouder van de documenten is de beroemde deskundige sir James Walter, die voor zijn onderscheidingen en eretitels een halve pagina nodig heeft. Hij heeft zijn hele leven bij de dienst gezeten, is een echte heer, een graag geziene gast in de hoogste kringen, en bovendien staat zijn vaderlandsliefde buiten alle verdenking. Hij is een van de twee mensen die een sleutel van de brandkast hebben. Ook kan ik je met absolute zekerheid meegeven dat de documenten maandag overdag veilig op kantoor hebben gelegen, en dat sir James omstreeks drie uur met de sleutel in zijn zak naar Londen is vertrokken. Hij was de hele avond op bezoek bij admiraal Sinclair op het Barclay Square, toen het incident zich voordeed.

  'Is dit gecontroleerd?'

  'Ja, zijn broer, kolonel Valentine Walter, heeft zijn vertrek bij Woolwich bevestigd en admiraal Sinclair zijn aankomst in Londen, dus sir James staat buiten verdenking. '

  'Wie is die andere man met een sleutel?'

  'De hoofdambtenaar, de heer Sidney Johnson. Hij is in de veertig, getrouwd, en heeft vijf kinderen. Hij is een stille, wat sombere man, die bij de overheid een uitstekende staat van dienst heeft opgebouwd. Hij is niet populair bij zijn collega's, maar is een harde werker. Volgens zijn eigen verklaring, en die van zijn vrouw, was hij maandag na kantoortijd de hele avond thuis, en zijn sleutel heeft aldoor aan zijn horlogeketting gehangen. '

  'Wat weet je van Cadogan West?'

  'Hij was tien jaar tot volle tevredenheid in dienst. Hijheeft de reputatie van een onbesuisd heethoofd, maar is een eerlijk en openhartig man. We hebben niks tegen hem. Hij was naast Sidney Johnson de tweede man op kantoor. Door zijn werk kwam hij dagelijks in aanraking met de ontwerpen. Niemand anders had er het beheer over. '

  'Wie heeft de ontwerpen die avond opgeborgen?'

  'Sydney Johnson. '

  'Dan is het duidelijk wie de documenten heeft weggenomen. Ze zijn gevonden op het lichaam van Cadogan West. Dat lijkt me voldoende, vinden jullie niet?'

  'Dat is zo, Sherlock, maar toch blijft er nog zo veel onverklaard. Waarom nam hij de documenten mee?'

  'Ik veronderstel vanwege de waarde ervan?'

  'Hij had er gemakkelijk een flinke som geld voor kunnen krijgen. '

  'Kun je, afgezien van ze te verhandelen, een mogelijk motief bedenken waarom hij de ontwerpen mee naar Londen nam?'

  'Nee, dat kan ik niet. '

  'Dan moeten we dat als uitgangshypothese nemen. De jonge West pakte de documenten, en dit kon hij alleen maar doen met een duplicaatsleutel.

  'Diverse duplicaatsleutels. Hij moest ook toegang hebben tot het gebouw en de kamer. '

  'Hij had dus diverse duplicaatsleutels. Hij nam de documenten mee naar Londen om het geheim te verkopen, met de bedoeling, daar twijfel ik niet aan, de ontwerpen de volgende morgen in de brandkast terug te leggen, voordat ze vermist zouden worden. En in Londen eindigde deze verraderlijke missie met Cadogans dood. '

  'Hoe?'

  'We zullen er even vanuit gaan dat hij op de terugreis was naar Woolwich, toen hij werd vermoord en uit de trein werd gegooid. '

  'Hier heeft het lichaam van de jonge man gelegen, ' zei hij en wees een plek aan op ongeveer een meter van de rails. 'Hij kan niet van boven zijn gekomen, want zoals u ziet, zijn dit blinde muren. Hij kan dus alleen van een trein gevallen of geduwd zijn, en die trein, voor zover we dat hebben kunnen nagaan, moet maandag omstreeks middernacht gepasseerd zijn. '

  'Zijn de personenwagons onderzocht op sporen van geweld?'

  'Dergelijke sporen zijn er niet, en er is ook geen vervoersbewijs gevonden. '

  'Ook geen melding van een openstaande deur?'

  'Nee. '

  'We hebben vanmorgen nog een nieuwe getuigenis afgenomen, ' zei Lestrade. 'Een passagier die Aldgate op maandagavond om ongeveer 11. 40 uur in een gewone metrotrein passeerde, heeft verklaard dat hij een zware klap hoorde, als van een lichaam dat de trein raakt, net voor de metro het station had bereikt. Er hing echter een dichte mist, je kon geen hand voor ogen zien. Hij heeft er toen geen werk van gemaakt. Maar, wat is er met meneer Holmes aan de hand?'

  Mijn vriend Holmes stond met een intens gespannen uitdrukking op zijn gezicht te turen naar het punt waar de rails met een bocht uit de tunnel kwamen. Aldgate is een knooppunt en er was een netwerk van vertakkingen. Hierop waren zijn gretige, vragende ogen gericht. Ik bekeek zijn scherpe, oplettende gezicht, de strakke op elkaar geperste lippen, de trillende neusvleugels, en de samengetrokken, zware wenkbrauwen.

  'Knooppunten, ' mompelde hij, 'de wissels. '

  'Wat is daarmee? Wat bedoel je?'

  'Ik neem aan dat een systeem als dit niet zo veel vertakkingen heeft?'

  'Nee, er zijn er maar weinig. '

  'En ook een bocht. Wissels, en een bocht. Goeie genade! Als dat eens waar zou zijn. '

  'Wat is er, meneer Holmes? Hebt u iets?'

  'Nee, een idee, een aanwijzing, meer niet. Maar de kwestie wordt wel steeds aantrekkelijker. Uniek, volstrekt uniek, en waarom ook niet? Ik zie nog steeds geen bloedsporen op de rails. '

  'Die waren er nauwelijks. '

  'Maar ik begrijp dat er sprake was van een aanzienlijke wond. '

  'Het bot was verbrijzeld, maar er was geen grote uitwendige verwonding. '

  'En toch zou je wat bloed verwachten. Mag ik misschien de trein onderzoeken waarin de reiziger zat die dat geluid in de mist hoorde?'

  'Dat is niet meer mogelijk, meneer Holmes. De wagons zijn losgekoppeld en opnieuw verdeeld. '

  'Ik kan u verzekeren, meneer Holmes, ' zei Lestrade, 'dat elke wagon zorgvuldig geinspecteerd is. Ik heb er zelf op toegezien. '

  Het was een van de meest kenmerkende zwakheden van mijn vriend Holmes dat hij geen geduld op kon brengen voor trage denkers.

  'Is dat zo?' zei hij en draaide zich om. 'Heel toevallig waren het niet de wagons die ik wilde onderzoeken. Watson, we zijn hier klaar. Meneer Lestrade, we willen niet langer van uw kostbare tijd gebruik maken. Wij gaan naar Woolwich om ons onderzoek voort te zetten. '

  Bij London Bridge schreef Holmes een telegram aan zijn broer. Hij liet het mij lezen voor hij het verzond.

  Dit stond erin:

  'Aldgate, waar het lichaam werd gevonden, ligt op aanzienlijke afstand voorbij het station van London Bridge, wat zijn route naar Woolwich zou zijn geweest. '

  'Er zijn vele omstandigheden denkbaar waaronder hij London Bridge passeerde. Misschien zat er iemand bij hem in de trein waarmee hij een pittige discussie had, een discussie die ontaardde in een handgemeen waarin hij het leven liet. Wellicht probeerde hij de wagon te verlaten en werd hij gedood bij zijn val op de rails. De ander heeft snel de deur gesloten. Er hing een dikke mist, er was niets van te zien. '

  'Met de ons beschikbare kennis is er geen betere verklaring mogelijk, maar bedenk, Sherlock, hoeveel je nog onaangeroerd hebt gelaten. We zullen ervan uitgaan, om enig houvast te hebben, dat Cadogan West besloten had deze documenten naar Londen te brengen. Hij zou normaal gesproken een afspraak met de buitenlandse agent gemaakt hebben en zijn avond daarvoor vrij hebben gehouden. In plaats daarvan kocht hij twee kaartjes voor het theater, begeleidde zijn verloofde tot halverwege, en verdween plotseling. '

  'Een dekmantel, ' zei Lestrade, die de conversatie met enig ongeduld had gevolgd.

  'Een heel opvallende. Dat is bezwaar nummer i. Bezwaar nummer 2: We zullen ervan uitgaan dat hij Londen bereikt en de buitenlandse agent ontmoet. Hij moet de documenten voor de volgende ochtend terugbrengen, anders wordt het ontdekt. Hij heeft tien documenten weggenomen. Er zaten slechts zeven in zijn zak. Wat is er met de andere drie gebeurd? Hij zal ze niet uit eigen beweging hebben achtergelaten. En, waar is het geld van zijn landverraad? Je zou toch verwachten een flink bedrag in zijn zak te vinden. '

  'Het is voor mij zonneklaar, ' zei Lestrade. 'Ik heb geen enkele twijfel over wat er is gebeurd. Hij pakte de documenten om ze te verkopen. Hij had een ontmoeting met de agent.

  Ze werden het niet eens over de prijs. Hij wilde terug naar huis gaan, maar de agent ging met hem mee. In de trein heeft de agent hem vermoord, haalde de belangrijkste documenten uit zijn zak en gooide zijn lichaam uit de trein. Dat zou een verklaring voor alles zijn. '

  'Waarom had hij geen kaartje bij zich?'

  'Het kaartje zou het station vermelden dat zich het dichtst bij het huis van de agent bevond. Daarom heeft hij het uit de zak van de vermoorde man gehaald. '

  'Goed, Lestrade, heel goed, ' zei Holmes. 'Uw theorie snijdt hout. Maar als dit waar is, dan is de zaak afgelopen. De verrader is dood, en de ontwerpen van de Bruce Partington-onderzeeboot zijn waarschijnlijk al ergens in Europa. Dus, wat valt er voor ons nog te doen?'

  'Handelen, Sherlock, de zaak aanpakken!' brulde Mycroft, die in een keer uit zijn stoel opsprong. 'Alle vezels in mijn lichaam verzetten zich tegen deze verklaring. Gebruik je talenten! Ga naar de plaats van de misdaad! Praat met de betrokkenen! Keer elke steen om! In je hele carriere heb je nog nooit zo'n grote kans gehad je land te dienen. '

  'Goed, goed!' zei Holmes, terwijl hij zijn schouders rechtte. 'Kom, Watson! En u, Lestrade, zou u zo vriendelijk willen zijn ons een uurtje of twee te vergezellen? We zullen ons onderzoek beginnen met een bezoek aan het Aldgate-station. Tot ziens, Mycroft. Ik breng je nog voor de avond verslag uit, maar ik waarschuw je bij voorbaat dat je niet te veel moet verwachten. '

  Een uur later stonden Holmes, Lestrade en ik op het spoornet van de ondergrondse bij het punt waar de rails uit de tunnel opduikt, vlak voor het Aldgate-station. Een beleefde, oude man met een rood hoofd vertegenwoordigde het metrobedrijf.

  zie een lichtpuntje in de duisternis, maar het vlammetje kan doven. stuur een koerier naar baker street met een volledige lijst van alle buitenlandse spionnen en internationale agenten die in engeland bekend zijn, met hun volledige adressen. sherlock.

  'Dat zou van pas kunnen komen, Watson, ' merkte hij op toen we plaatsnamen in de trein naar Woolwich. 'We zijn broer Mycroft veel dank verschuldigd, omdat hij ons heeft ingevoerd in iets wat een zeer bijzondere zaak belooft te worden. '

  Zijn enthousiaste gezicht straalde intense bezieling uit, wat betekende dat een nieuwe, verrassende bijzonderheid hem tot een stimulerende gedachte had aangezet. Vergelijk de jachthond met hangende oren en slappe staart als hij in het hondenhok rondhangt met hetzelfde dier als deze met fonkelende ogen en aangespannen spieren de geur van een prooidier ruikt; een dergelijke verandering had Holmes sinds de ochtend ondergaan. Deze man leek op geen enkele wijze op de krachteloze, lummelende figuur in de muisgrijze ochtendjas, die een paar uur geleden nog zo geergerd door de met mist omgeven kamer had gebanjerd.

  'Er is informatie. Er is perspectief, ' zei hij. 'Ik ben een sukkel geweest dat ik de mogelijkheden ervan niet heb ingezien. '

  'Ik tast nog steeds in het duister. '

  'Wat de afloop betreft, tast ik ook in het duister, maar ik heb een gedachte die ons in ieder geval een stuk verder kan brengen. De man is ergens anders om het leven gekomen, en zijn lichaam lag op het dak van een wagon. '

  'Op het dak!?'

  'Apart, nietwaar? Maar kijk eens naar de feiten. Is het toeval dat het lichaam is gevonden op de plek waar de treinslingert en stampt om voorbij de wissels te komen? Is dat niet precies de plaats waar je zou kunnen verwachten dat een voorwerp van het dak valt? De wissels hebben geen invloed op voorwerpen in de trein. Of het lichaam is van het dak gevallen, of er is sprake van een heel bijzondere samenloop van omstandigheden. En als het lichaam elders heeft gebloed, zat er natuurlijk geen bloed op de rails. Elk feit is veelzeggend, en samengevoegd is de som groter dan de delen. '

  'En het kaartje past nu ook in het verhaal!' riep ik uit.

  'Precies. We snapten niet dat hij geen kaartje had. Dit zou de verklaring moeten zijn. Alles valt samen. '

  'Maar als het inderdaad zo is gegaan, dan zijn we nog even ver met het oplossen van het mysterie van zijn dood. Tja, de zaak wordt er niet eenvoudiger op, maar wel eigenaardiger. '

  'Misschien, ' zei Holmes bedachtzaam, 'misschien. ' Hij verviel in stil gemijmer dat aanhield tot de metro trein uiteindelijk tot stilstand kwam op het Woolwich-station. Daar riep hij een rijtuig aan en haalde de aantekeningen van Mycroft te voorschijn.

  'We hebben vanmiddag nog heel wat bezoekjes af te leggen, ' zei hij. 'Ik denk dat onze aandacht allereerst uit moet gaan naar sir James Walter. '

  Het huis van de beroemde, hoge ambtenaar was een schitterende villa met groene gazons die zich uitstrekten tot aan de Theems. Toen we er arriveerden, trok de mist op en brak er een waterig zonnetje door. Een butler deed open.

  'Sir James, meneer!' zei hij met een ernstig gezicht. 'Sir James is vanmorgen overleden. '

  'Goeie genade!' zei Holmes vol verbazing. 'Hoe is hij overleden?'

  'Misschien wilt u binnenkomen, heren, dan kunt u met zijn broer, kolonel Valentine, kennismaken. '

  is te serieus om over te praten, zelfs met jou, " zei hij. En meer wilde hij niet zeggen. '

  Holmes ogen stonden ernstig.

  'Ga door, mevrouw Westbury. Zelfs als het hem schade lijkt te doen, ga door. We weten niet waar het toe zal leiden. '

  'Maar ik kan u niets meer vertellen. Een paar keer leek hij op het punt te staan me iets te willen zeggen. Op een avond sprak hij over het grote belang van het geheim, en ik kan me herinneren dat hij zei dat buitenlandse spionnen er een hoop geld voor over zouden hebben. '

  Holmes ernstige blik verstrakte nog meer.

  'Heeft hij nog iets gezegd?'

  'Hij zei dat we laks waren in dit soort zaken, dat een verrader gemakkelijk met de ontwerpen aan de haal zou kunnen gaan. '

  'Maakte hij dit soort opmerkingen al lang?'

  'Nee, pas sinds kort. '

  'Vertel ons eens van die laatste avond?'

  'We zouden naar het theater gaan. De mist was zo dik, dat een koets geen zin had. We gingen lopen en kwamen vlak langs het kantoor. Plotseling dook hij weg in de mist. '

  'Zonder iets te zeggen?'

  'Hij gaf een schreeuw, dat was alles. Ik heb gewacht, maar hij kwam niet meer terug. Toen ben ik naar huis gegaan. De volgende morgen, nadat het kantoor open was, kwamen ze een onderzoek instellen. Om ongeveer twaalf uur hoorden we het verschrikkelijke nieuws. O, meneer Holmes, als u alleen maar zijn eer zou kunnen redden! Het betekende zo veel voor hem. '

  Holmes schudde zijn hoofd.

  'Kom, Watson, ' zei hij, 'we moeten verder. We gaan een bezoekje brengen aan het kantoor waar de documenten zijn gestolen. '

  'Het zag er voor deze jonge man al niet zo best uit, en onze naspeuringen maken het alleen maar erger, ' merkte hij op toen het rijtuig wegreed.

  'Zijn aanstaande huwelijk geeft hem een motief voor de misdaad. Hij wilde natuurlijk geld. Sinds hij erover gesproken had, zat het idee in zijn hoofd. Hij maakte zijn verloofde bijna medeplichtig aan het verraad door haar over de ontwerpen te vertellen. Het is te triest voor woorden. '

  'Maar, Holmes, nogmaals, als hij een bepaald doel voor ogen heeft, waarom zou hij dan het meisje op straat achterlaten om een misdrijf te begaan?'

  'Precies! Ik heb ook mijn bedenkingen. Maar dat maakt deze zaak zo interessant. '

  De heer Sidney Johnson, de hoofdambtenaar, ontving ons op het kantoor met die mate van respect die het visitekaartje van mijn vriend Holmes altijd afdwong. Hij was een magere, stugge, brildragende man van middelbare leeftijd. Hij zag er afgetobd uit en zijn handen bewogen zenuwachtig van de doorstane spanningen.

  'Het is triest, meneer Holmes, heel erg triest! Hebt u gehoord van het overlijden van sir James?'

  'We komen net van zijn huis. '

  'Het is een chaos hier. Sir James is dood, Cadogan West is dood, onze documenten zijn gestolen. En toch, toen we op maandagavond het kantoor afsloten, waren we net zo efficient als elk ander overheidskantoor. Allemachtig, het is verschrikkelijk! Dat uitgerekend West zoiets gedaan heeft!'

  'Weet u zeker dat hij het gedaan heeft?'

  'Ik zie geen andere mogelijkheid. En toch vertrouwde ik hem zoals ik mezelf vertrouwde. '

  'Hoe laat ging maandag het kantoor dicht?'

  'Om vijf uur. '

  'Hebt u afgesloten?'

  'Ja, laten we dat maar doen. '

  We werden een zwak verlichte ruimte binnengeleid, waar zich even later een zeer lange, knappe man van een jaar of vijftig met een lichte baard bij ons voegde, de jongere broer van de dode wetenschapsman. Zijn woeste ogen, gevlekte wangen en ongekamde haren zeiden veel over de plotselinge slag die hij te verwerken had gekregen. Hij kwam nauwelijks uit zijn woorden toen hij erover sprak.

  'Het ging om dit afschuwelijke schandaal, ' zei hij. 'Mijn broer, sir James, was een man met een fijnbesnaard eergevoel, en een dergelijke affaire kon hij niet aan. Dat vrat aan zijn hart. Hij was altijd zo trots op de efficientie van zijn ministerie, en dit was een verpletterende klap. '

  'We hadden erop gehoopt dat hij ons wat aanwijzingen had kunnen geven die ons hadden kunnen helpen de zaak op te lossen. '

  'Ik verzeker u dat het voor hem een even groot mysterie was als het voor u is en voor ons allemaal. Hij had zijn informatie al ter beschikking gesteld aan de politie. Uiteraard twijfelde hij er niet aan dat Cadogan West schuldig was. Maar het bleef voor hem natuurlijk een onvoorstelbare zaak. '

  'Dus u kunt geen nieuw licht op de affaire werpen?'

  'Ik weet er zelf niets van, behalve wat ik dan gelezen heb, of gehoord. Ik wil niet onbeleefd zijn, maar u moet begrijpen, meneer Holmes, dat we op het moment andere dingen aan ons hoofd hebben. Ik moet u verzoeken dit gesprek af te ronden. '

  'Dit is inderdaad een onverwachte ontwikkeling, ' zei mijn vriend Holmes, toen we bij het rijtuig terug waren. 'Ik vraag me af of het een natuurlijke dood was of dat de arme kerel zichzelf heeft omgebracht! Indien het laatste het geval is, zou het dan kunnen worden uitgelegd als zelfverwijt wegens hetverzaken van zijn plicht? Laten we die vraag nog even bewaren. We gaan nu naar het huis van Cadogan West. '

  In een klein, maar goed onderhouden huis in de buitenwijken van de stad troffen we de diepbedroefde moeder aan. De oude vrouw was te bevangen door verdriet om van enig nut voor ons te zijn, maar ze was in gezelschap van een jonge vrouw met een inwit gezicht die zichzelf voorstelde als Violet Westbury, de verloofde van de dode man, en de laatste die hem op die fatale avond had gezien.

  'Ik snap het niet, meneer Holmes, ' zei ze. 'Ik heb sindsdien nog geen oog dicht gedaan. Dag en nacht maalt het door mijn hoofd hoe dit heeft kunnen gebeuren. Arthur was de meest toegewijde, hoffelijke en vaderlandslievende man ter wereld. Nog liever zou hij zijn rechterhand laten afhakken dan dat hij een aan hem toevertrouwd staatsgeheim zou verkopen. Het is absurd, belachelijk en onbegrijpelijk voor iedereen die hem heeft gekend. '

  'Maar de feiten spreken, mevrouw Westbury. '

  'Ja, ja. Ik geef toe dat ik daar geen verklaring voor heb. '

  'Had hij soms geldproblemen?'

  'Nee, dat zeker niet. Hij had niet zo veel nodig en zijn salaris was toereikend genoeg. Hij had een sommetje gespaard en we zouden volgend jaar trouwen. '

  'En hebt u ook niets vreemds aan hem gemerkt? Kom, mevrouw Westbury, u kunt tegen ons openhartig zijn. '

  Mijn alerte metgezel hadden een verandering in haar houding opgemerkt. Ze kleurde en aarzelde.

  'Ja, ' zei ze ten slotte, 'ik had het gevoel dat hij ergens mee zat. '

  'Al lang?'

  'Nee, alleen de laatste week of zo. Hij was nogal in zichzelf gekeerd. Ik heb hem daarop aangesproken, en hij gaf toe dat er iets speelde, en dat het te maken had met zijn werk. "Het

  'Ik ben altijd de laatste. '

  'Waar lagen de ontwerpen?'

  'In de brandkast. Ik heb ze daar zelf in gelegd. '

  'Heeft het gebouw geen bewaker?'

  'Jawel, maar hij moet ook bij de andere ministeries een oogje in het zeil houden. Het is een oude soldaat, een betrouwbare man. Hij heeft die avond niets gezien. Er hing natuurlijk wel een dichte mist. '

  'Stel dat Cadogan West buiten kantooruren het gebouw binnen wilde, dan zou hij toch drie sleutels nodig hebben om de documenten te bemachtigen, he?'

  'Ja, inderdaad. De sleutel van de buitendeur, de sleutel van het kantoor en de sleutel van de brandkast. '

  'En beschikten alleen sir James Walter en u over die sleutels?'

  'Ik had geen sleutels van de deuren, alleen van de brandkast. '

  'Was sir James nauwgezet, iemand van vaste gewoonten?'

  'Ja, dat dacht ik wel. Ik weet dat die drie sleutels altijd aan dezelfde sleutelring zaten. Ik heb dat vaak genoeg gezien. '

  'Nam hij die sleutelring mee naar Londen?'

  'Volgens mij wel. '

  'En hebt u uw sleutel nooit uit handen gegeven?'

  'Nooit. '

  'Dan moet West, als hij de dader is, een duplicaat hebben gehad. En toch is er niets van dien aard op zijn lichaam gevonden. Iets anders: als een klerk in dit kantoor de ontwerpen wilde verkopen, zou het dan niet simpeler zijn deze te kopieren, dan de originelen te stelen?'

  'Het vereist nogal wat technische kennis om de ontwerpen op een juiste manier te kopieren. '

  'Maar ik veronderstel dat sir James, of u, of West, over die technische kennis beschikten?'

  'Absoluut. Maar ik verzoek u mij niet bij deze zaak te betrekken, meneer Holmes. Wat is het nut van dergelijk gespeculeer als de originele documenten op het lichaam van West zijn gevonden?'

  'Omdat het zeer eigenaardig is dat hij het risico nam de originelen te stelen, als hij ze veilig had kunnen kopieren. Hoewel de daad in wezen hetzelfde blijft. '

  'Zeer eigenaardig, inderdaad, en toch heeft hij het zo gedaan. '

  'Elke naspeuring in deze zaak levert iets onverklaarbaars op. Goed, er worden nog steeds drie documenten vermist. En als ik het goed begrijp zijn het de belangrijkste. '

  'Ja, inderdaad. '

  'Wilt u daarmee zeggen dat iemand die deze drie documenten bezit, zonder de andere zeven documenten een Bruce Parrington-onderzeeboot kan bouwen?'

  'Ik heb dit voor de zekerheid gemeld bij het departement van Marine. Vandaag heb ik de tekeningen nog eens bekeken, en ik kan er geen uitsluitsel over geven. De documenten die zijn teruggevonden, bevatten tekeningen van de zelfregulerende ballasttanks. En alleen als men in het buitenland die techniek beheerst, kan de onderzeeboot gebouwd worden. Natuurlijk hoeft dat allemaal niet zo lang te duren. '

  'Maar de drie ontbrekende documenten zijn het belangrijkst?'

  'Absoluut. '

  'Met uw toestemming zou ik nu graag een rondje maken door het gebouw. Ik heb voorlopig geen vragen meer. '

  Holmes bekeek de vergrendeling van de brandkast, de deur van de kamer, en ten slotte de ijzeren luiken van de ramen. Toen we buiten op het grasveld stonden, werd zijn belangstelling plotseling hevig aangewakkerd. Voor het raamstond een laurierstruik, waarvan diverse takken verdraaid of geknakt waren. Hij onderzocht ze zorgvuldig met zijn vergrootglas, en maakte enige vage merktekens op de grond eronder. Daarna vroeg hij de heer Sidney Johnson de luiken te sluiten. Holmes wees me erop dat de luiken niet goed op elkaar aansloten, zodat het mogelijk was van buiten te zien wat er binnen in de kamer gebeurde.

  'De aanwijzingen zijn door een uitstel van drie dagen vernietigd. Ze kunnen iets of niets betekenen. Goed, Watson, ik denk niet dat we hier in Woolwich nog verder komen. Het is slechts een geringe oogst geweest. Misschien dat Londen ons meer te bieden heeft. '

  Toch konden we onze oogst nog enigszins verrijken voordat we het Woolwich-station verlieten. De loketbediende wist met zekerheid te zeggen dat hij Cadogan West - die hij van gezicht kende - op maandagavond had gezien en dat hij met de trein van 20. 15 uur naar London Bridge was vertrokken. Hij was alleen en had een enkele reis derde klasse gekocht. Cadogan had op de loketbediende een zenuwachtige en opgewonden indruk gemaakt. Hij had zulke trillende handen, dat hij nauwelijks zijn wisselgeld kon oppakken. De bediende had hem daarbij geholpen. Volgens de dienstregeling was de trein van 20. 15 uur de eerste trein die Cadogan West had kunnen nemen nadat hij zijn verloofde om 19. 30 uur in de steek had gelaten.

  'Laten we de zaak eens reconstrueren, Watson, ' zei Holmes na een halfuur stilte. 'Ik geloof niet dat we tijdens al onze gezamenlijke onderzoeken ooit een zaak hebben gehad waar we zo lastig grip op konden krijgen. Elke deur die we openen geeft toegang tot een nieuwe, gesloten deur. En toch hebben we vandaag aanzienlijke vooruitgang geboekt.

  De resultaten van ons onderzoek te Woolwich zijn grotendeels negatief voor Cadogan West, maar de indicaties bij hetraam lenen zich voor een gunstigere hypothese. Laten we er eens van uitgaan dat hij benaderd is door een of andere buitenlandse agent. Dit kan gebeurd zijn met de belofte van geheimhouding, wat hem ervan weerhouden heeft erover te praten. Toch heeft het zijn gedachten in een bepaalde richting beinvloed, zoals we van zijn verloofde hoorden. Goed, vervolgens gaan we ervan uit dat hij op weg naar het theater, met de jonge vrouw, in de mist een glimp heeft opgevangen van diezelfde agent, die in de richting van het kantoor liep. Hij was een impulsieve man, snel in zijn beslissingen. Alles moest wijken voor zijn plicht. Hij volgde de man, bereikte het raam, zag dat de documenten gestolen werden, en volgde de dief. Nu geldt het bezwaar dat niemand originelen steelt als hij ook kopieen kan maken niet meer. Deze buitenstaander moest de originelen wel meenemen. Tot zover klopt het als een bus. '

  'Wat is de volgende stap?'

  'Ja, dan wordt het lastig. Je zou kunnen denken dat onder zulke omstandigheden Cadogan West de dief overmeestert en dan alarm slaat. Waarom deed hij dat niet? Zou het een hoge ambtenaar zijn geweest die de documenten heeft gepakt? Dat zou Cadogans gedrag verklaren. Of zou deze man hem ontglipt zijn, waarna Cadogan onmiddellijk naar Londen vertrok om hem nog voor zijn woning te onderscheppen? Ervan uitgaand dat hij het adres wist. Het was blijkbaar een dringende noodzaak, want hij liet zijn verloofde in de mist achter en deed geen enkele poging met haar te communiceren. Ons spoor loopt hier dood, en er is een gapend gat tussen de hypothese en het lichaam van Cadogan West met zeven documenten in zijn zak, bovenop een trein. Mijn instinct zegt me dat we vanaf de andere kant moeten gaan werken. Als Mycroft de lijst met adressen heeft laten bezorgen, kunnen we onze man eruit pikken en twee sporen volgen in plaats van een. '

  In Baker Street lag er een brief op ons te wachten. Een staatskoerier had hem in allerijl gebracht. Holmes keek er even naar en gaf hem toen aan mij.

  er zijn talloze kleintjes, slechts een paar kunnen een dergelijke affaire aan. degenen die in aanmerking komen zijn adolph meyer, great george street 13 te westminster; louis la Rothiere, campden mansions te notting hill; hugo oberstein, caulfield gardens te Kensington. volgens onze bronnen was de laatstgenoemde maandag nog in de stad, maar is volgens de laatste berichten vertrokken. prettig om te horen dat er licht gloort. het kabinet wacht je eindverslag met grote spanning af. ook in de hoogste kringen heerst grote onzekerheid. het leger staat tot je beschikking, als je het nodig mocht hebben. mycroft

  'Ik ben bang, ' zei Holmes glimlachend, 'dat al die ijzervreters met hun wapentuig weinig kunnen bijdragen aan deze affaire. ' Hij had een grote plattegrond van Londen uitgespreid en boog zich er geestdriftig overheen. 'Kijk eens aan, ' zei hij tevreden lachend, 'het ziet ernaar uit dat het de goede kant op gaat. Goeie genade, Watson, ik geloof er heilig in dat het ons uiteindelijk zal lukken. ' Hij sloeg me opeens uit pure vreugde joviaal op de schouder. 'Ik ga even weg, even op verkenning. Ik zal uiteraard niets ondernemen zonder mijn trouwe vriend en biograaf aan mijn zij. Blijf jij hier? Ik ben waarschijnlijk over een uur of twee weer terug. Als het je te lang duurt, pak dan pen en papier en ga vast beschrijven hoe we het land gered hebben. '

  De opgetogenheid die Holmes uitstraalde stemde mij tevreden, want ik wist dat hij alleen met een goede reden afweek van zijn gewone manier van doen. Gedurende de lange novemberavond wachtte ik vol ongeduld op zijn terugkeer. Ten slotte, net na negenen, kwam er een koerier met een briefje:

  dineer in goldini's restaurant, gloucester road te kensington. kom hier naartoe. neem een koevoet, een lamp, een beitel en een revolver mee. s. h.

  Het was voor een gerespecteerd burger fraai gereedschap om bij zich te dragen door de duistere, mistige straten. Ik wist alles discreet in mijn overjas te verbergen en ging naar het mij opgegeven adres. Mijn vriend Holmes zat aan een kleine, ronde tafel bij de deur van het lawaaierige Italiaanse restaurant.

  'Heb je al iets gegeten? Wil je koffie met een glaasje cura^ao. Je moet hier ook een sigaar proberen. Ze zijn minder onaangenaam dan je zou verwachten. Heb je de spullen bij je?'

  'Ik heb ze in mijn overjas. '

  'Prima. Ik zal je in het kort vertellen wat ik gedaan heb en ongeveer aangeven wat ons nog te doen staat. Het moet voor jou helder zijn, Watson, dat het lichaam van de jongeman op het dak van de trein is neergelegd. Dat was me meteen al duidelijk vanaf het moment dat ik had vastgesteld dat hij van het dak, en niet uit de wagon was gevallen. '

  'Kan hij niet van een brug zijn gegooid?'

  'Volgens mij is dat onmogelijk. Als je het dak bekijkt, zul je zien dat het enigszins rond is, en dat er geen reling omheen loopt. Daarom kunnen we er zeker van zijn dat de jonge Cadogan West erop is neergelegd. '

  'Hoe is dat gebeurd?'

  'Dat was de vraag waar we het antwoord nog op schuldig waren. Er is maar een mogelijkheid. Je weet dat de ondergrondse op sommige plekken in het West End geen gebruik maakt van tunnels. Ik kon me herinneren van de keren dat ik erin zat, dat ik af en toe boven mijn hoofd ramen zag. Stel je voor dat de trein onder een van die ramen stopt, zou het dan moeilijk zijn een lichaam op het dak neer te laten?'

  'Het lijkt me heel onwaarschijnlijk. '

  'Als alle andere mogelijkheden tekortschieten dan kunnen we niet anders dan terugvallen op het oude axioma: wat er overblijft, hoe onwaarschijnlijk ook, moet de waarheid zijn. Toen ik erachter kwam dat de belangrijkste buitenlandse agent, die net Londen verlaten heeft, woonachtig was in een huis dat tegen de metro aangebouwd is, was ik zo voldaan, dat jij je verbaasde over mijn plotselinge frivoliteit. '

  'O, was het dat!?'

  'Ja, dat was het. De heer Hugo Oberstein, van Caulfield Gardens 13, was mijn doelwit geworden. Ik ben met mijn missie begonnen op het Gloucester Road-station, waar een behulpzame spoorwegbeambte met me langs de rails is gelopen, waardoor ik tot mijn grote tevredenheid kon vaststellen dat niet alleen de achterramen van Caulfield Gardens uitkijken op de rails, maar ook het veel belangrijkere feit dat vanwege de kruising met een van de grotere spoorlijnen de metrotreinen op die specifieke plek vaak enkele minuten stilstaan. '

  'Fantastisch, Holmes! Dat is het!'

  'Nog niet helemaal, Watson. We vorderen, maar het doel is nog veraf. Nadat ik de achterzijde van Caulfield Gardens had bekeken, ben ik naar de voorzijde gegaan waar ik constateerde dat de vogel inderdaad was gevlogen. Het is een vrij groot huis, ongemeubileerd, voor zover ik dat kon beoordelen. Oberstein heeft daar gewoond met een bediende, waarschijnlijk een bondgenoot die zijn volledige vertrouwen genoot. We moeten trouwens niet vergeten dat Oberstein naar Europa is gegaan om zijn buit van de hand te doen, maar niet met de bedoeling te vluchten, want hij had geen reden een arrestatiebevel te vrezen, en het idee van een huisbezoek door amateurs zal zeker nooit bij hem zijn opgekomen. En dat is nu precies wat we gaan doen. '

  'Kunnen we geen arrestatiebevel regelen om het legaal te maken?'

  'Daarvoor hebben we onvoldoende bewijs. '

  'Wat kunnen we in zijn woning doen?'

  'We weten niet wat voor correspondentie we daar kunnen aantreffen. '

  'Het bevalt me niet, Holmes. '

  'Beste man, jij mag op de uitkijk staan in de straat. Ik neem het criminele gedeelte voor mijn rekening. Het is nu niet het moment om ons te bekommeren om kleinigheden. Denk aan Mycrofts briefje, aan het departement van Marine, aan het kabinet... ze wachten op nieuws. We kunnen niet anders. '

  Als antwoord schoof ik mijn stoel naar achteren en stond op.

  'Je hebt gelijk, Holmes. We kunnen niet anders. '

  Hij sprong op en schudde mijn hand.

  'Ik wist dat je op het laatste moment niet zou terugdeinzen, ' zei hij, en even zag ik iets in zijn ogen dat dichter bij tederheid kwam dan ik ooit eerder had gezien. Het volgende moment was hij echter weer zichzelf: praktisch en bazig.

  'Het is bijna een kilometer, maar we hoeven ons niet te haasten. We gaan lopen, ' zei hij. 'Laat alsjeblieft het gereedschap niet vallen. Jouw arrestatie als een verdacht personage zou een zeer onwelkome complicatie betekenen. '

  Caulfield Gardens bestond uit een rij huizen met platte gevels, pilaren en portieken, een kenmerkend product uit de Victoriaanse periode in West End. Naast het huis van Oberstein scheen een kinderpartijtje aan de gang te zijn te oordelen naar het vrolijke gesnater van jonge stemmen en het pianogetingel dat in de nacht weerklonk. De mist was nog niet geweken en schermde ons schimmig af. Holmes had zijn lantaarn aangestoken en scheen ermee op de massieve deur.

  'Dit is een serieus probleem, ' zei hij. 'De deur is waarschijnlijk vergrendeld en op slot gedaan. We kunnen beter via het keldergat. Er is daar beneden een geschiktere ingang, ook voor het geval er een agent voorbij komt. Geef me eens een hand, Watson, dan doe ik straks hetzelfde voor jou. '

  Een minuut later zaten we beiden in het keldergat. We hadden nauwelijks de donkere schaduwen bereikt, of we hoorden in de mist boven ons de tred van een politieagent. Nadat zijn gedempte passen waren weggestorven, begon Holmes de kelderdeur onder handen te nemen. Ik zag hem in gebukte houding zwoegen totdat de deur met een snerpende klap open vloog. We sprongen door de donkere opening en sloten de kelderdeur achter ons. Holmes ging voor op de bochtige, kale trap. Hij richtte de gele lichtstraal van zijn lantaarn op een laag raam.

  'We zijn er, Watson, dit moet hem zijn. ' Hij duwde het raam open, en terwijl hij dit deed klonk er een laag en ruw gebrom dat weldra aanzwol tot een oorverdovend gebrul toen een trein met donderend geweld in de duisternis voorbijkwam. Holmes liet zijn licht op de vensterbank schijnen. Deze was bedekt met een dikke laag roet van de passerende treinen, maar op sommige plaatsen was het oppervlak onregelmatig.

  'Je kunt zien waar ze het lichaam hebben laten rusten. He! He! Watson! Wat is dit? Dit lijken me een bloedsporen. ' Hij wees naar fletse verkleuringen op het houten raam. 'Kijk, het zit ook op de trap. Het bewijs is compleet. Laten we hier even blijven tot er een trein stopt. '

  We hoefden niet lang te wachten. De eerstvolgende trein kwam net als de vorige brullend de tunnel uit, maar minderde langzaam vaart en kwam met krakende remmen onder ons tot stilstand. De afstand van de vensterbank tot aan het dak van de wagons was iets meer dan een meter. Holmes sloot zachtjes het raam.

  'Tot zover hebben we gelijk, ' zei hij. 'Wat vind je ervan, Watson?'

  'Een meesterwerkje. Tot deze hoogte ben je nog nooit gestegen. '

  'Dat kan ik niet met je eens zijn. Vanaf het moment dat ik het idee kreeg van het lichaam op het dak, wat in wezen niet al te veel denkwerk vereiste, volgde de rest onvermijdelijk. Als het niet om zeer zwaarwegende belangen ging, zou de affaire tot dit punt onbetekenend zijn geweest. De problemen liggen nog steeds voor ons. Maar misschien vinden we hier iets wat ons verder kan helpen. '

  We waren de trap opgegaan en betraden de kamers op de beletage. Een ervan was de eetkamer die sober gemeubileerd was en waar verder niets belangwekkends was te vinden. Een volgende ruimte was de slaapkamer die nagenoeg leeg was. De overgebleven kamer leek veelbelovender. Mijn metgezel maakte zich gereed voor een systematisch onderzoek. De ruimte was bezaaid met boeken en papieren en deed waarschijnlijk dienst als studeerkamer. Holmes keerde snel en methodisch lade na lade om, en maakte kast na kast leeg, maar een gelukzalige glimlach wilde maar niet doorbreken op zijn grimmige gezicht. Na een uur spitten

  was hij nog even ver als toen hij begon.

  'De sluwe vos heeft zijn sporen uitgewist, ' zei hij, 'hij heeft niets achtergelaten dat tegen hem pleit. Zijn riskante correspondentie is vernietigd of verwijderd. Ah! Dat is onze laatste kans. '

  Er stond nog een klein, metalen geldkistje op het schrijfbureau. Holmes wrikte het open met de beitel. De inhoud bestond uit rolletjes papier met tekeningen en berekeningen zonder verdere aanwijzingen. De steeds herhaalde termen 'waterdruk' en 'druk per vierkante centimeter' wezen op een mogelijke verband met de onderzeeboot. Holmes gooide ze allemaal ongeduldig opzij, tot hij als laatste een envelop overhield waarin enige kleine krantenknipsels zaten. Hij schudde de envelop op de tafel leeg, en ik zag onmiddellijk aan zijn enthousiaste gezicht dat hij weer hoop had gekregen.

  'Wat is dit, Watson? Eh? Wat is dit? Een verzameling krantenadvertenties... Als ik het papier en de drukletters bekijk moet het de Daily Telegraph zijn, de advertentiekolommen... De rechterbovenhoek van een pagina. Geen datums, maar dit lijkt me de juiste volgorde. '

  Holmes legde de krantenknipsels op het schrijfblad:


  

  De eerste:

  Hoop het eerder te horen. Ga akkoord metvoorwaarden. schrijf naar adres op kaartje.


  

  Pierrot De volgende:

  te ingewikkeld voor beschrijving. wil volledig rapport.

  Spul ligt te wachten als goederen zijngeleverd.

  Pierrot


  

  De volgende:

  Haast geboden. Moet aanbod intrekken tenzij contract volledig is. Maak afspraak met brief. Wordt bevestigd door advertentie. Pierrot


  

  Ten slotte:

  Maandagavond na negenen. Twee keer kloppen. Alleen wijzelf. Doe niet zo wantrouwend. Betaling in harde munt als goederen geleverd zijn. Pierrot


  

  'Een bijna compleet verslag, Watson! We zouden de man aan de andere kant te pakken moeten krijgen!' Hij ging zitten en verloor zich in gedachten, zijn vingers klopten op het schrijfblad. Plotseling sprong hij op.

  'Ach, misschien is het allemaal niet zo moeilijk. Hier valt niets meer te doen, Watson. Ik denk dat we een bezoekje moeten brengen aan de Daily Telegraph om een welbestede werkdag af te ronden. '

  Mycroft Holmes en Lestrade waren de volgende dag na het ontbijt volgens afspraak langs gekomen, en Sherlock Holmes had hen uitvoerig verteld van de gebeurtenissen van de vorige dag. De politieman schudde zijn hoofd over de door ons opgebiechte inbraak.

  'Dit kunnen we binnen het politieapparaat niet verantwoorden, meneer Holmes, ' zei hij. 'Geen wonder dat u resultaten boekt die buiten ons bereik vallen. Maar een dezer dagen zult u te ver gaan en uzelf en uw vriend in moeilijkheden brengen. '

  'Voor Engeland en eeuwige schoonheid... eh, Watson? Martelaars op het altaar van ons vaderland. Maar wat vind jij ervan, Mycroft?'

  'Voortreffelijk, Sherlock! Bewonderenswaardig! Maar wat wil je er mee doen?'

  Holmes pakte de Daily Telegraph die op de tafel lag.

  'Heb je vandaag de advertentie van Pierrot gelezen?'

  'Wat? Nog een?'

  'Ja, lees maar, ' zei Holmes en wees de advertentie aan:

  vanavond. zelfde tijd. zelfde plaats. twee keer kloppen. van vitaal belang. je eigen veiligheid staat op het spel. pierrot

  'Alle duivels!'riep Lestrade uit. 'Als hij daarop reageert, dan hebben we hem!'

  'Dat was mijn idee toen ik die advertentie liet plaatsen. Als het jullie beiden uitkomt om tegen een uur of acht met ons naar Caulfield Gardens te gaan, komen we misschien een beetje dichter bij een oplossing. '

  Een van de boeiendste kanten van Sherlock Holmes was zijn vermogen zijn hersenen van een hoger naar een lager niveau te schakelen als hij ervan overtuigd was dat verdere hersen-activiteit geen voordeel meer opleverde. Ik herinner me dat hij zich gedurende die hele memorabele dag had beziggehouden met een verhandeling over de veelstemmige motetten van Lassus. Ikzelf kon me niet zo gemakkelijk ergens van losmaken, zodat die dag voor mij oneindig lang duurde. De combinatie van het grote, internationale gewicht van de affaire, de onzekerheid in hoge kringen, en het nogal confronterende karakter van het experiment waar we mee bezig waren, werkte op mijn zenuwen. Ik voelde het als een opluchting, toen we na een licht diner eindelijk van start gingen. Met Lestrade en Mycroft hadden we afgesproken voor het Gloucester Road-station. De deur van het keldergat van Obersteins huis was de vorige nacht opengelaten, maar Mycroft Holmes weigerde met verontwaardiging in zijn stem over het hek te klimmen, zodat ik als enige via deze weg naar binnen klauterde om voor de anderen de voordeur te openen. Tegen negenen zaten we allemaal in de studeerkamer vol ongeduld op onze man te wachten.

  Een uur ging voorbij en nog een. Om elf uur leken de ritmische klokslagen van de grote kerk het einde van onze hoop in te luiden. Lestrade en Mycroft zaten onrustig in hun stoelen en keken twee keer per minuut op hun horloges. Holmes zat zwijgend in zijn stoel, de ogen half gesloten, maar elk zintuig stond op scherp. Plotseling bracht hij met een schok zijn hoofd omhoog.

  'Hij komt eraan, ' zei hij.

  Bij de deur hadden zachte voetstappen geklonken. Ze kwamen terug. We hoorden schuifelende geluiden buiten, en toen twee harde kloppen met de deurklopper. Holmes stond op en gebaarde ons te blijven zitten. De gaslamp in de hal was slechts een lichtpuntje. Hij opende de voordeur, waarop een donkere figuur langs hem glipte. Holmes trok de deur dicht en deed hem op slot. 'Deze kant!' hoorde we hem zeggen, en even later stond onze man voor ons. Holmes stond vlak achter hem, en toen de man zich omdraaide met een kreet van verrassing en paniek, greep hijhem bij zijn kraag en wierp hem terug in de kamer. Voordat onze gevangene zijn evenwicht had teruggevonden, was de deur gesloten en stond Holmes er met zijn rug tegenaan. De man blikte woedend om zich heen, wankelde, en viel flauw op de vloer. Door de schok vloog zijn breedgerande hoed van zijn hoofd, gleed zijn sjaaltje van zijn lippen, en werden de lichte baard en de knappe gelaatstrekken van kolonel Valentine Walter zichtbaar.

  Holmes floot van verbazing.

  'Je kunt me deze keer als een ezel afschilderen, Watson, ' zei hij. 'Dit was niet de snuiter die ik op het oog had. '

  'Wie is dat?' vroeg Mycroft nieuwsgierig.

  'De jongere broer van de overleden sir James Walter, het hoofd van de afdeling duikboten, onderdeel van het ministerie van Marine. Ja, ja, de dominostenen vallen. Ah, hij komt weer bij. Ik denk dat u de ondervraging het best aan mij kunt overlaten. '

  We hadden het gevelde lichaam naar de bank gedragen. Onze gevangene zat nu rechtop en keek met een van afschuw vervuld gezicht om zich heen, terwijl hij zijn hand naar zijn voorhoofd bewoog, als iemand die zijn eigen zintuigen niet vertrouwt.

  'Wat is dit?' vroeg hij. 'Ik kwam hier om de heer Oberstein te bezoeken. '

  'We weten alles, kolonel Walter, ' zei Holmes. 'Maar hoe een Engelse heer zich op een dergelijke wijze kan gedragen gaat mijn begrip te boven. Uw hele correspondentie en uw contacten met Oberstein zijn ons bekend. Evenals de omstandigheden die te maken hebben met de dood van de jonge Cadogan West. Mag ik u adviseren ten minste enig krediet op te bouwen door berouw te tonen en te bekennen, want er zijn nog enkele bijzonderheden die we alleen via uw lippen kunnen vernemen. '

  De man gromde en liet zijn hoofd in zijn handen zinken. We wachtten, maar hij bleef zwijgen.

  'Ik kan u verzekeren, ' zei Holmes, 'dat alle essentiele zaken ons bekend zijn. We weten dat u in geldnood zat, dat u een afdruk maakte van de sleutels die uw broer in bewaring had, en dat u een correspondentie bent begonnen met Oberstein, die uw brieven beantwoordde via de advertentiekolommen van de Daily Telegraph. We zijn ervan op de hoogte dat u op maandagavond in de mist naar het kantoor ging, en dat u bent gezien en gevolgd door Cadogan West, die waarschijnlijk al eerder argwaan tegen u koesterde. Hij zag u de documenten stelen, maar kon geen alarm slaan, omdat het eventueel mogelijk was dat u de documenten naar uw broer in Londen zou brengen. Hij gedroeg zich als een goede burger, door al zijn priveaangelegenheden te laten voor wat ze waren, en volgde u door de mist totdat u bij dit huis aankwam. Daar greep hij in, en toen, kolonel Walter - alsof verraad alleen nog niet genoeg was - beging u een verschrikkelijke moord. '

  'Ik heb hem niet vermoord! Ik heb hem niet vermoord! Ik zweer dat ik het niet gedaan heb!' schreeuwde onze verachtelijke gevangene.

  'Vertel ons dan hoe Cadogan West aan zijn einde is gekomen, voordat u hem op het dak van een treinwagon legde. '

  'Dat zal ik doen. Ik zweer u dat ik dat zal doen. Ik heb de rest gedaan. Ik beken het. Het is precies gegaan zoals u zei. Ik moest een schuld aflossen bij de Stock Exchange. Ik had het geld hard nodig. Oberstein bood me vijfduizend. Ik moest mezelf van de ondergang redden. Maar wat moord aangaat, ben ik net zo onschuldig als u. '

  'Maar wat gebeurde er precies?'

  'Hij koesterde inderdaad al argwaan, en volgde me, net zoals u het beschreef. Ik had het niet in de gaten, totdat ik bij de voordeur stond. Er hing een dichte mist, je had nauwelijks drie meter zicht. Ik had twee keer geklopt en Oberstein had de voordeur geopend. De jonge man kwam aangestoven en vroeg wat we met de documenten van plan waren. Oberstein had een korte flexibele knuppel. Die had hij altijd bij zich. Toen West zich achter ons een weg naar binnen wilde forceren, sloeg Oberstein hem op het hoofd. De klap was fataal, binnen vijf minuten was hij dood. Hij lag in de hal, en wij waren ten einde raad. Oberstein kwam met het idee van de treinen die onder zijn achterraam stopten. Maar hij bekeek eerst de documenten die ik had meegenomen. Hij zei dat drie ervan belangrijk waren en dat hij die wilde houden. "U kunt ze niet houden, " zei ik. "In Woolwich breekt de hel los als ze niet terug worden gelegd. " "Ik moet ze houden, " zei hij, "want ze zijn zo technisch dat het onmogelijk is ze op korte termijn te kopieren. " "Dan moeten ze vanavond allemaal weer terug, " zei ik. Hij dacht even na en zei dat hij een oplossing wist. "Ik wil er drie houden, " zei hij. "De andere zeven stoppen we in de zak van deze jongeman. Als hij gevonden wordt, zal hij van alles de schuld krijgen. " Ik zag geen andere oplossing, dus deden we wat hij had voorgesteld. We hebben een halfuur bij het raam gewacht voordat er een trein stopte. De mist was zo dik dat we niets konden zien, maar het lukte ons vrij gemakkelijk het lichaam van West op het dak van de trein te krijgen. En dat was wat mij betreft het einde van de affaire. '

  'En uw broer?'

  'Hij zei niets, maar hij had me al eens met de sleutels betrapt, dus ik denk dat hij wel iets doorhad. Ik zag in zijn ogen dat hij iets vermoedde, maar hij heeft zijn ogen voor eeuwig gesloten. '

  Er werd gezwegen. Mycroft Holmes verbrak de stilte.

  'Is er in zekere mate geen herstel mogelijk? Het zou uw geweten kunnen verlichten, en wellicht ook uw straf. '

  'Wat zou ik moeten herstellen?'

  'Waar is Oberstein met de documenten?'

  'Dat weet ik niet. '

  'Heeft hij u geen adres gegeven?'

  'Hij zei dat brieven geadresseerd aan Hotel du Louvre in Parijs altijd bij hem terechtkomen. '

  'Dan zou u het een en ander kunnen herstellen, ' zei Sherlock Holmes.

  'Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt. Ik ben deze knaap niets verschuldigd, hij heeft mij kapot gemaakt. '

  'Hier zijn pen en papier. Ga aan dit bureau zitten, adresseer de brief naar het genoemde hotel. Juist, en schrijf op wat ik u dicteer. '

  Valentine Waker schreef de volgende brief:

  Geachte heer,

  U hebt zonder twijfel gemerkt dat er bij onze transactie een voor u essentieel detail ontbrak. Ik beschik over een blauwdruk die de ontwerpen compleet maakt. Hiervoor heb ik veel moeite moeten doen, en ik moet u dan ook verzoeken om een extra betaling van vijfhonderd pond. Ik vertrouw dit bedrag niet aan de post toe, en ik neem ook niets anders aan dan goud of bankbiljetten. Ik had naar u toe willen komen, maar het zou opzien kunnen baren als ik op dit moment het land verlaat. Daarom verwacht ik u op zaterdagmiddag om twaalf uur in de rooksalon van het Charing Cross Hotel. Nogmaals, ik neem alleen goud of Engelse bankbiljetten aan.

  'Dat moet voldoende zijn, ' zei Holmes. 'Ik weet vrijwel zeker dat onze man hierop in zal gaan. '

  En dat gebeurde ook, en de rest is geschiedenis, de geheime geschiedenis van een land, vaak veel vertrouwelijker en interessanter dan in de media wordt beschreven. Oberstein, die erop gebrand was de slag van zijn leven te slaan, zich liet lokken en werd voor vijftien jaar opgesloten in een Britse gevangenis. In zijn koffer werden de uiterst kostbare Bruce Partington-ontwerpen gevonden, die hij voor de hoogste bieder te koop had aangeboden bij alle belangrijke zeemogendheden van Europa.

  Kolonel Walter stierf in de gevangenis tegen het eind van zijn tweede jaar hechtenis. En Holmes hervatte energiek zijn verhandeling over de veelstemmige motetten van Lassus, die hij later in kleine oplage heeft laten drukken voor vrienden en intimi, en waarvan deskundigen meenden dat hiermee alles over dit onderwerp gezegd was. Enige weken later kwam ik er bij toeval achter dat mijn vriend Holmes een dag te Windsor had doorgebracht, vanwaar hij terugkeerde met een buitengewoon mooie smaragden dasspeld. Toen ik hem vroeg of hij die gekocht had, antwoordde hij dat het een cadeautje was van een charmante dame die belang in hem en zijn werk stelde en kapitaalkrachtig genoeg was hem van een kleine toelage te voorzien. Meer zei hij niet, maar ik vermoed dat het om een majesteitelijke naam ging, en ik twijfel er niet aan dat de smaragden speld mijn vriend Holmes altijd aan het avontuur van de Bruce Partington-ontwerpen zal herinneren.
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